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Грация, изысканность и непре-
взойденное мастерство стано-

вятся непреложными характе-
ристиками великих артистов ба-
лета. Одной из ярких звезд этого 
вида искусства является заслу-
женная артистка Азербайджа-
на Нигяр Ибрагимова.

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Ее выдающийся талант и страсть 
к танцу придают каждому движению 
неописуемую грацию, а поистине изы-
сканный стиль оставляет неизглади-
мый след в сердцах зрителей.

Сегодня Нигяр ханым Ибраги-
мова - гость нашей редакции.

- Нигяр ханым, могли бы вы под-
вести итоги своей творческой дея-
тельности за ушедший год? Какие 
знаменательные моменты сделали 
его незабываемым для вас?

- В минувшем году моя творче-
ская деятельность была насыщена 
невероятными событиями. Одним 
из важнейших стало выступление 
во Дворце Гейдара Алиева в рамках 
года, посвященного великому лиде-
ру. Это было знаковым событием, так 
как наша труппа представила спек-
такль «Тысяча и одна ночь» Фикрета 
Амирова. Мне выпала честь испол-
нить партию Шехерезады, персона-
жа, с которым я знакома уже долгое 
время. Каждый спектакль для меня 
- новое испытание, а образ Шехере-
зады особенно значим, ибо первой 
исполнительницей этой роли была 
моя педагог Тамилла ханым Ширали-
ева. Именно на нее легла ответствен-
ность за воплощение этого велико-
лепного образа. Каждый раз, когда 
я выхожу на сцену, чтобы исполнить 
эту партию, вспоминаю о ней, что 
придает моей миссии еще больший 
вес и ответственность. Это не про-
сто роль, а своеобразный мост, со-
единяющий меня с историей и тра-
дициями, унаследованными от мо-
его уважаемого педагога.

Было особенно приятно, что во 
время выступления Тамилла ханым 
поддерживала меня, придавая этому 
моменту еще большую значимость.

- Вы выразили свою любовь 
к национальному балету, отметив, 
что он отражает сущность народа. 
Какие правила и технические осо-
бенности характерны для исполне-
ния национального балета, в каких 
спектаклях они проявляются осо-
бенно ярко?

- Моя любовь к национальному 
балету выражается в особенной при-
вязанности к его правилам и техни-
ческим особенностям, которые отра-

жают сущность нашего народа. Эти 
правила во многом базируются на 
классическом академическом бале-
те, и в этом отношении азербайджан-
ская балетная школа следует тради-
циям вагановской школы, представ-
ляя высший стандарт классического 
танца. В наших национальных ба-
летных произведениях использует-
ся музыка талантливых отечествен-
ных композиторов, что придает этим 
спектаклям особую гармонию.

Для меня национальное всегда 
ближе, оно как будто звучит внутри 
меня. Я убеждена, что каждый ар-
тист в любой точке мира, исполняя 
национальные спектакли, чувству-
ет эту стилистику более глубоко, чем 
любой другой. В азербайджанском 
балете особенно выделяются фрази-
ровки рук, отражающие стилисти-
ку национальных танцев, элементы 
народного танца пронизывают клас-
сический балет, создавая нечто уди-
вительное и прекрасное. Примеча-
тельно, что иногда в национальных 
балетах встречаются фразировки ног, 
полностью чуждые канонам класси-
ческого балета, что добавляет ори-
гинальности, делая национальный 
балет уникальным и еще более вол-
нующим.

- Ваш опыт выступления на сце-
нах разных стран немаленький. На-
сколько важна для артиста инте-
грация в искусство других культур 
и как это может влиять на его твор-
ческий путь?

- Участие в Гала-концертах в раз-
личных уголках мира приносит не 
только радость, но и предоставляет 
возможность погрузиться в разно
образие художественных традиций. 
Множество раз я принимала участие 
в Гала-концертах в столице Беларуси 
в рамках фестиваля «Балетное лето 
в Большом». Великая сцена Нацио-
нального академического Большого 
театра оперы и балета Беларуси ста-
новилась моим творческим простран-
ством, где я воплощала разнообраз-
ные образы. Одним из незабываемых 
моментов было исполнение роли Жи-
зели в постановке народного артиста 
СССР Никиты Долгушина. Народ-
ный артист Беларуси Игорь Арта-
монов не только деликатный и чут-
кий партнер, но и надежная опора 
в создании прекрасного творческо-
го тандема. В рамках того же фести-
валя вместе с народным артистом 
Гюльагаси Мирзоевым мы исполни-
ли «Прощальное адажио» из балета 
Кара Караева «Семь красавиц». Мы 
постоянно стремимся представлять 
национальные балетные спектакли 
за границей, и, честно говоря, наши 
выступления получают множество 

приятных отзывов как по музыке, 
так и по исполнению балета. Эсте-
тика нашего балета всегда вызывала 
восхищение у зарубежного зрителя.

- Ваше мнение о балетном ис-
кусстве других стран. Есть ли такие 
особенности, которые вам показа-
лись необычными или отличаю-
щимися от нашего, азербайджан-
ского балета?

- Мое мнение о балетном искус-
стве других стран формировалось 
в ходе моих выступлений и гастро-
лей. Чтобы полностью оценить осо-
бенности балетного искусства от-
дельной страны, необходимо про-
вести там достаточное количество 
времени и глубоко изучить их худо-

жественные традиции. Тем не менее 
даже с моим ограниченным опытом 
я замечаю определенные стили и ню-
ансы, которые делают каждую ба-
летную школу уникальной. Суще-
ствует различие в стиле исполне-
ния, которое частично зависит от 
балетной школы. Например, фран-
цузская школа имеет свои особен-
ности, которые отличаются от тех, 
что присущи английской Royal Ballet 
School. Это может проявляться в ма-
нере движения, подходе к технике 
и общем стиле выступления.

Кроме того, стиль танца может 
изменяться в зависимости от того, 
чье произведение ты исполняешь. Ра-
бота с произведениями разных хо-

реографов подразумевает приспо-
собление к их уникальному художе-
ственному взгляду. Эпоха, в которую 
вписывается балет, оказывает вли-
яние на стиль, а также выбор му-
зыкального сопровождения. Даже 
в пределах единого искусства бале-
та существует множество вариаций, 
отражающих культурные и творче-
ские особенности каждой страны. 

- Каково ваше понимание каче-
ства постановки в балете? Может 
ли она быть великолепной для ар-
тиста, но недостаточно увлекатель-
ной для зрителя?

- Иногда бывает, что образ может 
быть увлекательным и насыщенным 
для артиста, он может обнаружить 
в нем новые грани и открыть в себе 
нечто новое. Однако, несмотря на 
индивидуальные творческие откры-
тия, сама постановка, ее структура 
или тематика могут оставаться ме-
нее привлекательными для зрителя. 
Таким образом, качество постановки 
в балете в моем понятии в том, чтобы 
обеспечить сбалансированное и гар-
моничное взаимодействие между та-
лантом исполнителей и творческим 
видением хореографа, создавая впе-
чатляющий и запоминающийся теа-
тральный опыт для зрителя.

- Как вы воспринимаете кон-
куренцию в нашем балетном про-
странстве?

- Мое отношение к конкуренции 
абсолютно нормальное. Я придер-
живаюсь позиции, что каждый день 
стоит стремиться к улучшению, что-
бы быть завтра лучше, чем вчера, по-
стоянно работая над собой. В посто-
янном совершенствовании всегда 
есть место для роста. Для артиста 
балета труд - это ежедневное упор-
ство в самосовершенствовании. Ведь 
даже несколько дней без активной 
деятельности могут сказаться на об-
щей форме, особенно если реперту-
ар не такой обширный и спектак-
ли проходят не так часто. Здоровая 
конкуренция, по моему убеждению, 
вполне положительна. Балет - это ис-
кусство, где честность перед зрите-
лем является ключевым критерием. 
На сцене артист полностью виден, 
он откровенен. Открытость и чест-
ность придают особый смысл нашей 
профессии, ведь при их наличии не-
возможно что-либо скрыть, будь то 
внешнее или внутреннее.

- Какие ваши любимые класси-
ческие партии?

- Очень трепетно отношусь к ис-
полнению партии Жизели. Эта роль 
является любимой многими бале-
ринами. Спектакль, сохранивший 
свое великолепие, дошел до наших 
дней практически не тронутым вре-

менем. Жизель для меня - настоя-
щая жемчужина в мире классиче-
ского искусства.

- Есть ли образ, который вы хо-
тели бы воплотить?

- Безусловно, я бы хотела испол-
нить партию Мехмене Бану в балете 
«Легенда о любви» Арифа Меликова. 
Этот образ - вызов для артиста, требу-
ющий значительной ответственности. 
Хотелось бы погрузиться в сложный 
и многогранный мир этого персона-
жа, изучить его глубины и передать 
их с исключительной интенсивно-
стью на сцене.

- Вы упоминали, что предпочи-
таете исполнять одни и те же пар-
тии в различных постановках. Как 
происходит ваша трансформация 
в процессе исполнения хореогра-
фии в различных версиях?

- Возможность исполнять одни 
и те же партии в различных поста-
новках - это захватывающее иссле-
дование, где артист начинает обна-
руживать разнообразие форм и об-
разов, предложенных хореографами, 
каждый из которых вносит свою уни-
кальную эстетику, что позволяет ар-
тисту постоянно развиваться и созда-
вать что-то совершенно новое в рам-
ках одной и той же партии.

Этот процесс трансформации под 
влиянием различных хореографий 
стимулирует артиста исследовать 
новые нюансы образа. Важную роль 
играет постановка пластики, кото-
рая подсказывает артисту новые ню-
ансы в характере и сюжете спекта-
кля. Музыка в свою очередь играет 
важную роль, рассказывая артисту 
ту часть истории, которую он дол-
жен передать через свое исполнение.

Для артиста всегда увлекательно 
воплощать один и тот же образ в раз-
ных трактовках, в различных поста-
новках хореографов. Этот не только 
обогащает художественное исполне-
ние, но и позволяет открывать что-то 
новое в уже знакомых ролях.

Откровения 
балерины
Нигяр Ибрагимова: Национальное всегда 
ближе, оно как будто звучит внутри меня

Грация, изысканность и непревзойден-
ное мастерство становятся непрелож-
ными характеристиками великих ар-
тистов балета

Для артиста всегда 
увлекательно 

воплощать один 
и тот же образ 

в разных трактовках 

ИСКУССТВО

 br.azПолный текст 
читайте на

СПОРТ

Азербайджанский шахма-
тист Ниджат Абасов в ин-

тервью сайту chess.com расска-
зал о том, что для него значит 
выступление на Турнире пре-
тендентов, который пройдет 
в апреле в Торонто. 

Ю.ИБРАГИМОВ

Так, говоря о замене Магнуса 
Карлсена в Турнире претендентов, 
Ниджат отметил, что именно бла-
годаря его решению у него появил-
ся шанс выступить в этом состяза-
нии претендентов. «На протяжении 
всего этого периода у меня имелись 
некоторые сомнения. Может быть, 
норвежец одумается? Он начал ста-
бильно хорошо играть. Возможно, 
он примет новый вызов и постара-
ется сохранить титул?

Но я понимаю решение Магну-
са. Борьба за титул требует боль-
шой психологической подготов-
ки, а она просто утомительна. На 
данный момент у Карлсена боль-
ше свободы. Он много работает, 
но подготовка к матчу на первен-

ство мира и Турниру претендентов 
немного другая, отнимает больше 
энергии. Думаю, он просто хочет 
насладиться шахматами».

Ниджат Абасов отметил, что 
возможно ему помогло то, что он 
был игроком с самым низким рей-
тингом, а также некоторые другие 
обстоятельства: «По ходу турнира 
я начал обретать все больше и боль-

ше уверенности. В то 
же время я увидел, что 
многие зрители пришли меня 
поддержать. Это чувство, которо-
го я никогда раньше не испыты-
вал. В целом я действительно на-
слаждался шахматами, атмосферой 
Кубка мира и всем остальным. Каж-
дый раз, когда я встречался с луч-
шими игроками, понимал, какой 
предстоит вынести накал партий. 
Я понял, что у меня есть навыки, 
чтобы противостоять им, несмо-
тря на разницу в рейтинге».

Что касается задачи на Тур-

нир претендентов, шахматист при-
знался, что Кубок мира заставил 
его пересмотреть свои цели: «Те-
перь я надеюсь на большие свер-
шения. Очевидно, что у меня будет 
самый низкий рейтинг в Торонто, 
но я также постараюсь доказать, 
что это не так. Прежде всего це-
лью будет получить удовольствие 
от шахмат и выступить как можно 

лучше, потому что для меня 
это шанс всей жизни. Не 

то чтобы я оказывал 
давление на себя или 
что-то еще, это для 
меня просто первое 
большое событие. 
Я не уверен, будет 

ли у меня еще одна 
возможность или нет. 

Хочу все сделать правиль-
но, и тогда то, что препод-

несет жизнь, сколько очков я на-
беру, - станет историей».

Говоря о своих планах, Ниджат 
заметил, что подготовка к Турниру 
претендентов не говорит о том, что 
он будет сосредоточен только на 
ней эти три месяца. «Я занимаюсь 
шахматами последние 20 лет, так 
что ничего не изменилось. Просто 
теперь это будет более интенсивно 
и с большей мотивацией», - резю-
мировал Ниджат Абасов.

Шанс всей жизни
Ниджат Абасов: Я не уверен, будет ли у меня еще одна возможность

Именно благодаря решению Магнуса Карлсена у Нид-
жата Абасова появился шанс выступить в Турни-
ре претендентов

Борьба за титул 
требует большой 
психологической 

подготовки

«Первый Кубок Европы, ко-
торый планируется провести 
в Баку, станет своего рода те-
стовым мероприятием для фор-
мата, который будет постепен-
но развиваться».

Ю.АББАСЗАДЕ

Об этом сообщил глава Евро-
пейской гимнастики (EG) Фарид 
Гаибов в рубрике «Записки прези-
дента» на сайте возглавляемой им 
организации.

Он проанонсировал новинки 
в европейском календаре. «Без ин-
новаций не может быть прогресса. 
А на 2024 год он у нас уже есть. Мы 
приняли решение провести евро-
кубки. Начинаем с художествен-
ной гимнастики, с Кубка Европы 
в Баку, - подчеркнул Ф.Гаибов, 
добавив, что прошлый сезон был 
довольно насыщенным. - Нам по-
счастливилось подвести итоги 2023 
года в полном объеме. Он был бо-
гат на знаменательные события. 
Мы вместе пережили много хоро-
шего и позитивного. Самым важ-
ным фактором является то, что мы 
явно прогрессируем. Хочу выра-

зить благодарность всем членам 
исполкома и технического комите-
та, федерациям европейской гим-
настики за их замечательную со-
вместную работу».

Глава EG также также отметил 
и фактор олимпийского года: «Я еще 
раз убедился, что мы сможем эф-
фективно работать вместе. Про-
шлый съезд стал лишним тому под-
тверждением. Мы добились успеха 
во многих аспектах. И это побужда-
ет нас двигаться дальше для новых 
свершений. Впереди у нас много 
перспективных планов, особенно 
в этом году. Он обещает быть пол-
ным новых интересных поворотов 
в спортивной карьере каждой гим-
настки, ведь это олимпийский год».

В заключение Ф.Гаибов выразил 
надежду, что 2024 год будет очень 
успешным для всей европейской 
гимнастической семьи.

Без инноваций 
не может быть прогресса

Фарид Гаибов: 
Мы приняли решение провести еврокубки

Natasha
Машинописный текст




